
운영목적  
Administration Objective
. 수성구 가족들에 대한 보편적이고 포괄적인 서비스 제공으로 가족의 안정성 및 가족관계증
진에 기여 
  provide general and comprehensive services to Suseonggu families for their 
stability and family relations enhancement
. 다문화 가족의 안정적인 서비스 제공으로 한국사회 조기정착 및 사회.경제 자립지원 도모   
  aim to provide stable services to multicultural families’ early settlement in the 
Korean society and support in their social and financial independence

법적근거 
Legal Basis

. 건강가정기본법 제21조(가정에 대한 지원), 제35조(건강가정지원센터의 설치)
  article 21 of basic family law(about family assistance), article 35(establishment of 
Healthy Family Support Center) 
. 다문화가족지원법 제6조(생활정보 제공 및 교육지원), 제12조(다문화가족지원센터의 설치.운
영 등)
  article 6 of multicultural family support law(provide life information & education 
assistance), article 12(establishment, adminstration of Multicultural Family Support 
Center etc.)

운영법인 
Administrative Corporation

(재단로고) 함께하는 마음재단 
(Corporate Logo) 함께하는 마음재단

개소일자 
Date of Foundation
. 수성구건강가정지원센터 2003년 4월 1일 
  April 1, 2003 Suseonggu Healthy Family Support Center 
. 수성구다문화가족지원센터 2010년 1월 1일
  January 1, 2010 Suseonggu Multicultural Family Support Center
. 수성구건강가정다문화가족지원센터 2016년 1월 1일
  January 1, 2016 Suseonggu Healthy & Multicultural Family Support Center

이용대상 
Participants

. 지역주민 누구나 
  any local residents



비전 모든 가족과 구성원의 존엄이 실현되는 수성공동체
Vision To attain the dignity of all families and its members at Suseong community

미션 1. 다양성을 존중하는 가족복지 실천 
     2. 주체적 참여와 상호소통하는 가족복지실천
Mission 1. implement family welfare considering diversity 
        2. administer family welfare through individual participation and mutual 
communication    

전략 1. 다양한 가족에 대한 생애주기별 보편적 가족서비스 확대
     2. 가족특성에 맞는 맞춤형 가족생활 서비스 활성화
     3. 가족형태별 맞춤형 가족돌봄서비스 강화
     4. 참여와 소통의 가족친화적 지역공동체 활성화
Strategy 1. extend general family services to various family according to life stages
         2. promote customized family life services in accordance with the family 
characteristic
         3. strengthen customized family care services according to family type
         4. promote participation and communication through family-friendly local 
community 
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가족관계 증진사업
Family Relations Enhancement Support Program
부모역할 강화, 가족관계 개선, 가족의사소통, 가족구성원의 역량강화를 위한 맞춤형 서비스 
지원, 가족형태·생애주기·문제유형별 가족갈등과 문제 해결, 성평등·인권의식 고취 지원
assist in raising awareness on gender equality·human rights, solving family 
conflicts and problems depending on family type·stage of life·type of problem, 
customized service assistance to strengthen family member’s competence, family 
communication, enhance family relations and role of parents.

부모 및 부부 역할교육(부모성장교육 바라봄학교)
Role of Parents & Couple Education(Barabom School Parents Growth Education)
 
·부모가 자녀성장에 따른 양육과 교육에 대한 올바른 이해를 통해 가정교육 주체로의 역할을 
수행할 수 있도록 지원
parents’ support to carry out their roles in order to properly understand 
children’s growth, education and child rearing through family education
·생애주기별(찾아가는 부모교육, 예비·아동·청소년기·중장년기 부모교육)
life stages (moving parenting education, soon-to-be 
parents·children·adolescent·middle-aged parenting education)  
·가족특성별(아버지교육, 맞벌이가정·재혼가정·한부모가정·장애아동 부모교육)
According to Family Characteristics(father education, working parents·remarried 
family·single parent·disable children parenting education
·자녀행동특성별(자녀 성, 또래관계향상, 자녀미디어과사용완화 등)
 According to children behavioral characteristics(child identity, peer relations 
development, alleviate children’s use of media etc.)
·심화교육(바라봄 가족상담, 양육코칭상담, 가족캠프, 수기공모, 자조모임)
Advanced Education(barabom family counselling, child rearing coaching, family 
camp, writing contest, self-help meeting)

가족상담
Family Counseling
·가족 내에서 발생하는 다양한 문제를 예방 및 해결하기 위한 전문상담 서비스 제공  
·가족상담, 이혼 전·후 상담, 임신 출산 갈등상담
운영시간 : 월~토 09:00 – 18:00 ※야간 상담 실시(화, 목)
운영방법 : 주 1회 센터 내방을 통한 상담 ※회당 50분, 10회기
※신청 시 대기시간이 소요될 수 있으면, 사전예약제로 운영됨
·provide professional counseling to prevent various problems arise within the 
family
·family counseling, before·after divorce, conflict on pregnancy & birth delivery
Schedule : Monday ~ Saturday 09:00 – 18:00 ※evening sessions(Tuesdays, 
Thursdays)
Session Method: personally visit the center once(1) a week ※50 minutes per 
session, 10 sessions



다문화가족 관계향상지원
Relationship Enhancement Assistance for Multicultural Family
·다문화가족 부부 관계향상을 위한 성평등 및 인권감수성 향상 교육
·Human rights sensitivity and gender equality education for multicultural family 
couples to enhance relationship

다문화가족 자녀성장지원 ‘다(多)재다능’
‘다(多)재다능’ Growth Assistance for Multicultural Children 

·부모, 자녀관계 향상 및 자녀의 사회성 발달을 위한 교육문화 활동 지원
·미래설계를 위한 적성검사, 직업체험 등 지원
·위기사례 상담지원(지역 내 유관기관 연계)
·assistance on cultural education activity for parents, children’s relationship 
improvement and social development
·assistance on aptitude test, employment experience for future planning
·counseling assistance in cases of crisis(linked to other local institutions)

다문화가족 이중언어 환경조성
Fostering Bilingual Environment for Multicultural Family
▶ 영유아기 – 만 12세까지 자녀를 둔 다문화가족 
·이중언어 환경 조성을 위한 부모코칭, 부모코칭, 부모·자녀 상호작용 프로그램, 이중언어 활
용 프로그램 제공
 ▶ Children of multicultural families who have less than 12 years old children
 ·provide programs using bilingual language, parent·child interaction program, 
parent coaching in fostering bilingual environment 

-----

가족돌봄 지원사업
Family Care Support Program
가족 구성원의 일시적 장기적 부재, 상황적 위기 등으로 가족기능이 약화된 가족에 대한 돌봄
서비스 지원, 가족 유형 특성에 따른 맞춤형 가족기능 강화 서비스 지원  support to 
strengthen customized family function according to family characteristic, childcare 
service assistance to vulnerable families, temporary and long-term absence of a 
family member and situational crisis

가족희망드림지원 
Family Hope-Dream Support
▶ 가족 기능이 취약한 한부모, 조손, 청소년 부모, 1인가구 등 
families who has weakness function such as single parents, grandparents raising 
grandchildren, young parents
※기준 중위소득 100% 이하 / 위기사건을 직면한 가족
   less than 100% of average income standard / family in crisis 



·학습·정서지원, 생활도움지원, 심리·상담 서비스 지원
learning·affective assistance, living assistance, psychological·counseling service 
assistance
·부모역량강화교육 및 지역자원 연계 
parent competency enhancement education & link to local resources

다문화가족 방문교육서비스 
Home-visit Education Service for Multicultural Family
▶센터를 방문하기 어려운 결혼이민자 및 다문화가족 자녀 
  married migrants and multicultural family children who have difficulty coming to 
the center
·한국어교육: 결혼이민자 및 중도입국자녀 80회기(10개월)
Korean Language Education: married migrants & foreing-born children 80 
sessions(10 months)
·부모교육: 생애주기별 부모교육 각 40회기(5개월)/종 120회기
 Parenting Education: parenting education 40 sessions each (5 months)/ total of 
120 sessions
1) 임신, 출산 2) 유아기 3) 아동기 
1) Pregnancy, birth delivery 2) Infancy 3) Toddler
·자녀생활 서비스: 중도입국자녀 및 다문화가족 자녀 80회기(10개월)
Children Tutorial Service: foreign-born children & children of multicultural family 
80 sessions(10 months)

중도입국자녀지원
Support on Foreign-born Children
▶ 중도입국자녀(외국에서 성장 후 국내로 입국한 다문화가족 자녀)
foreign-born children(multicultural family children who grew up abroad and come 
back to Korea

·한국어교육 및 기본 교과목 학습 지원, 멘토링 서비스 등
 ·offer mentoring service, Korean language education & learning assistance on 
basic school subjects etc.
  
다문화가족 사례관리
Multicultural Family Case Management
▶수성구 내 거주하며 정보 및 소득 부족으로 다양한 사회서비스를 이용하지 못하는 다문화가
족 
Suseonggu multicultural family residents who could not avail various community 
services due to lack of information and income
·가족 및 일자리 등 일상적인 문제 해결 
 resolve daily family problems and employment
·긴급위기지원(의료, 학대 및 폭력, 이혼, 우울, 자살시도 등)
 critical situation assistance(medical, abuse & violence, divorce, depression, suicidal 
attempt etc.)



·센터 및 지역사회자원 연계를 통한 맞춤형 서비스
 customized services through networking with the local community resources and 
the center 

------

가족생활 지원사업
Family Life Assistance Program

가족특성에 따른 고충상담, 생활정보제공, 초기정착지원 등 맞춤형 가족생활 서비스 지원 
customized family life service assistance according to family such as distress 
counseling, provide information about living, early settlement assistance etc.

다문화가족 생활지원 
Multicultural Family Living Assistance 
·다문화가족 정보제공 상담
 counseling on providing information to multicultural families
·지역사회 네트워크를 활용한 다양한 교육 및 후원처 연계
 various education through community network & connect to sponsors
·한국 문화체험 및 전통 명절 프로그램 등
Korean culture experience & traditional holiday program etc.

다문화가족 초기정착지원사업
Multicultural Family Early Settlement Assistance Program
·입국초기(2년이하) 다문화가족 대상 한국문화 이해교육 및 체험 진행
 conduct Korean culture awareness education & hands-on experience to 
multicultural family in its early period of arrival to Korea(less than 2 years)

결혼이민자 취업지원 
Married Migrant Employment Assistance
·자격증 대비반(운전면허 필기대비반, ITQ 자격증반) 등의 취업 프로그램을 통한 결혼이민자 
취창업 역량강화 
strengthen the capabilities of married migrants in employment and business 
through acquiring qualification programs(driver’s license written examination, ITQ)
·다문화 가족 한국정착 多이룸 사업 진행(안전문화지도사, 아동요리지도사, 취업소양교육)
administer multicultural family Korean settlement 多irum program(safe culture 
instructor, children cooking instructor, employment literacy education) 

사각지대 발굴지원/ 특수시책 개발지원 
Assistance on Tracking down Remote Areas / Special Policy Development Support
·일상생활 지원을 위한 소통도우미 파견, 통역 POOL 서비스 지원
 assist on interpretation POOL service, dispatch communication helper for daily life 
assistance
·자녀 양육 관련 다국어 정보제공, 심리상담(검사) 지원 



 psychological counseling(evaluation) assistance, provide information on child 
rearing through different languages

다문화가족 자녀 사회포용 안전망 구축
Building Social Inclusion Network for Children of Multicultural Family 
·다채움: 만 7세~만 18세의 다문화가족 학령기 자녀의 1:1 정서상담 및 진로·취업 지원
 Dachaewoom: 1:1 affective counseling & career.employment support to children of 
multicultural families who are 7 years old to less than 18 years of age

·다배움: 다문화가족 미취학 또는 초등학교 저학년 재학 아동의 취학준비 학습지원(한글, 국
어, 수학 등)
Dabaewoom: learning assistance to pre-schoolers and primary elementary students 
from multicultural families(Korean, 국어, mathematics etc.) 

1인가구 지원
Single-Person Family Assistance
·자기돌봄능력 향상 및 적응 지원을 위한 1인가구 특성에 맞는 다양한 교육, 환경캠페인, 심리
정서지원 및 자조모임지원 
support on developing self-care ability and adjustment of single-person households 
through various education, environment campaign, psychological and emotional 
support and self-help group which match its characteristics  

-------

결혼이민자 역량강화지원
Support on Competency Enhancement Education for Married Migrants 
▶결혼이민자 및 중도입국자녀
  Married migrants & foreign-born children
※유학생 및 외국인 청강 가능
foreign students & foreigners could attend the class
·수준별 집합 한국어교육(초급, 중급, 고급) 진행
conduct group Korean language education by level(beginner, intermediate, 
advanced)
·국적취득, 한국어능력시헙(TOPIK) 대비반 운영
administer classes in preparation for Korean citizenship acquisition, Test of 
Proficiency in Korean(TOPIK)
·한국어 글짓기 백일장, 상·하반기 자체 한국어 능력 평가 진행
conduct Korean Writing Contest, Korean language proficiency evaluation for 1st and  
2nd semesters

결혼이민자 통번역지원 Married Migrant Interpretation/Translation Assistance
▶결혼이민자 및 다문화가족을 직·간접적으로 지원하는 개인 또는 기관 
  institution or individual who directly or indirectly supports married migrants & 
multicultural families



·한국말이 서툰 결혼이민자의 가족 및 사회생활에 필요한 의사소통을 지원하기 위한 언어 통
역, 번역, 정보제공 등 
support on communication through interpretation, translation, provide information 
to married migrant families with poor Korean language ability & social life
※영리를 목적으로 하는 경우, 법적 공증 불가능
  services would not be rendered if it is for profit purposes and legal notarization 
※중국어 외 기타 언어의 경우 타센터 연계 가능
  other languages would be linked to other centers other than Chinese
·이용안내: 센터 내방 및 유선 통화, 이메일, 팩스 등
use of service: personally visit the center, through phone call, email, fax etc.

다문화가족자녀 언어발달지원 
Language Development Assistance to Multicultural Family Children
▶ 다문화가족 자녀(만 12세 이하)
 multicultural family children( less than 12 years old)
※우선선정대상: 국민지초생활보장 수급자, 한부모 가정, 조손가정 등(지역 상황에 따라 외국인
가족, 북한이탈주민가족 지원 가능) 
 Priority Selection: recipients of national basic livelihood assistance, single parent 
family, grandparents who are raising children etc(depending on the situation of the 
community, foreigner’s family, family of North Korean refugees)  
·자녀 언어발달 평가, 언어발달교육, 언어발달 부모상담 진행
 conduct children’s language evaluation, language development education, parent’s 
counseling
·이용안내: 서비스신청 > 초기면담 및 평가 > 언어교육 > 진전 및 종료평가 > 사후관리
 How to Avail Service: Application > initial interview & evaluation > language class 
> progress & final evaluation > management after the class 

희망수성 천사계좌 ‘가족의탄생 축하 기념’  
Hope for Suseong Angel Account ‘Celebration of the Birth of a Family’
▶ 수성구 내 다문화 및 저소득 가정 출생아(중위소득 100% 이내)
    children of multicultural family of Suseonggu & low-income earner 
family(within 100% of average income) 
·백일상·돌상 대여, 기념사진 촬영 
 rental for the celebration of baek-il·doolsang(100th days & 1st birthday) , picture 
taking 



------

가족과 함께하는 지역공동체 조성사업 
Program on Fostering Local Community Together with Family 

양성평등한 가족문화, 지역사회 공동체 문화, 가족친화 사회 환경 조성, 다문화인식개선 등 가
족과 지역사회연계 서비스 지원 
assistance on family and local community services such as family culture equality 
training, local community culture, fostering local community and family, 
multicultural awareness enhancement

인식개선 및 공동체의식 
Awareness Improvement & Community Awareness
·다문화, 한부모, 조손, 북한이탈가족 등 다양한 가족의 특성 이해 및 편견 해소 캠페인 
campaign against prejudice & understand characteristics of various families such 
as multicultural family, single parent, grandparents raising children, North Korean 
refugees

가족친화문화 프로그램  
Family Friendly Culture Program
·가족축제(운동회, 바자회) 등 우리동네 지역축제 운영 
administer community festival in town such as family festival(field day, bazaar)

다문화가족 나눔 봉사단 
Multicutural Family Sharing Volunteer Group
·해피코러스 합창단 정기연습을 통한 지역사회 재능 나눔 공연
·community talent sharing performance by the Happy Chorus Choir following the 
regular practice

가족사랑의 날 
Family Love’s Day
·매주 수요일 ‘가족 사랑의 날’ 지역사회 홍보 
‘Family Love’s Day’ promotes local community every Wednesday 

결혼이민자 정착단계별 지원패키지 
Married Migrant Step-by-step Settlement Support Package
·결혼이민자가 스스로 본인의 정착과정을 설계하고 관련서비스 탐색, 실행 계획수립 등 지원
 support married migrants in planning, searching and execute the plan in order to 
settle independently
- 미래설계프로그램
  Future Planning Program



- 폭넓은 사회활동을 향한 길 찾기
  search for a wider social activity
- 정착지원서비스 정보체계탐색
  explore settlement support service information system

결혼이민자 조기적응 프로그램
Early Adaptation Program for Married Migrants
·결혼이민자 및 다문화가족 구성원의 입국초기 사회적응에 필요한 기초법·제도, 의료·주거·교
통·통신·생활정보 및 체류·국적 관련 법령 등을 교육 
Education on basic laws and systems necessary for married migrants and members 
of multicultural families to adapt to society during their early arrival to Korea 
such as medical, residential, transportation, telecommunications, living information 
and laws related to sojourn and citizenship 
※ 참여자 국가에 따른 선주민 멘토 매칭으로 통역서비스 제공 
   provide interpretation service by matching a native mentor according to the 
participant’s country

---------

찾아가는 결혼이민자 다이음사업 
Visiting Married Migrant Daieum Program
·지역 내 어린이집, 초등학교 등 유관기관 연계를 통한 찾아가는 다문화 이해교육 실시
 administer visiting multicultural awareness education to local Kindergarten, 
elementary schools and other related institutions
·다양한 나라의 문화교육 및 체험 
 cultural education of various country & hands-on experience
※중국, 베트남, 캄보디아, 러시아, 우즈베키스탄 등 
  China, Vietnam, Cambodia, Rusia, Uzbekistan etc.
·참여자 리더간담회 및 전체교류회 진행
Participant Leader Meeting & Over-all Exchange Assembly

돌봄공동체 지원사업
Care Community Support Program
·공적돌봄의 한계를 보완할 수 있는 돌봄공동체를 활성화시키고, 지역주민과 함께하는 안전한 
돌봄망 구축을 위해 돌봄공동체의 역량강화를 지원
assistance in promoting childcare community to support the limitation of public 
childcare and create a safe network to strengthen childcare community 
▶ 성인돌봄주체자 5명 이상, 만 0세~만 12세 아동 8명 이상으로 구성-돌봄공동체는 아동을 
위한 일상돌봄, 긴급돌봄 실시
care community administers emergency childcare, daily care to more than 8 
children aged 0 ~ 12 years old, more than 5 adults caregivers 

가(家)드림(Dream)사업



▶ 만 12세 이하 아동을 양육중인 주거취약가정 부모 
  parents of children less than 12 years old who are vulnerable
·주거빈곤아동의 가족건강성 향상을 위한 맞춤형 돌봄환경 조성 교육
 create customized care environment to improve family health of children living in 
poverty
 -자녀양육코칭, 영양개선교육, 맞춤형 1:1 정리수납 코칭
  child rearing coaching, nutrition improvement education, customized 1:1 
coaching on cabinet arrangement



----

공동육아나눔터 
Public Childcare Area
다문화가족 교류·소통공간(다가ON)
Multicultural Family Exchange·Communication Area(다가ON)

·다양한 가족들이 모여 육아정보를 공유하고 자녀들이 자유롭고 편하게 장난감, 도서를 이용
할 수 있는 자녀와 부모를 위한 공간 운영 
various families could gather and share child rearing information and freely use 
toys, books together with children and parents

·다문화 가족과 지역사회 간 실질적인 소통·융헙울 도모하여 지역사회 통합 및 사회참여 확대 
promote useful communication and harmony between multicultural families and the 
community to reinforce integration and social participation.



Classification Time Place Content
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ChIldcare
 

Area

Doosan

Monday~
Friday
09:00~
18:00

대구수성구가족
2nd  Floor, 

center

·administer Public Childcare 
Area

Suseong

Monday~
Saturday

09:00~
18:00

수성 2·3가동 
행정복지센터 

2nd Floor

·administer Public Childcare 
Area
·parent·child participants 
program
(2 times a week)
·administer Toy Library

Yonghak

Tuesday
~Friday
12:00~
16:00

2nd Flr., 
Yonghak 
Library

·administer Toy Library

Jisan

Monday~
Friday
10:00~
19:00

Saturday
09:00~
18:00

지산 
목련모자원

·administer Public Childcare 
Area
·elementary students care 
classroom
·elementary student 
participants program(5 times 
a week)

Beom-eo

Monday~
Saturday

09:00~
18:00

범어 3동 
행정복지센터 

3rd Floor

·administer Public Childcare 
Area
·toddler·elementary student 
participant program(2 times a 
week)
·administer Toy Library

Multicultural 
Family 

Exchange·
Communica-

tion Area
(다가ON)

Monday~
Friday
09:00~
18:00

범어e편한세상
108동 

1st Floor

·Local Community 
Integration Program
·Childcare Program
·Children Growth Program
·conduct married migrant 
self-help meeting

Use of Toy 
Library

Use of Service : a family(1) could rent maximum of 2 
items every week 
※rental fee ranges from 500 won~1,000won per item, 
the use of the Public Childcare Area is for free.



--------
자녀돌봄 품앗이사업
Childcare Labor Exchange Program

▶영·유아기 및 초등자녀를 둔 가정
   Families with young children & elementary students
·그룹별 활동: 품앗이 그룹 형성 후 다양한 유형의 그룹별 활동 진행
Group Activity: conduct various type of group activities after labor exchange group 
formation
·전체모임: 품앗이 전체그룹을 대상으로 전체모임 진행 (간담회, 나눔장터, 만찬회 등)
General Meeting: administer general group meeting(meeting, flea market, dinner 
party etc.) 
·전체대상교육: 품앗이 활동그룸에게 제공되는 자녀의 양육이나 육아에 필요한 가족관계향상
교육 프로그램 진행 
General Education: conduct family relations enhancement program needed in child 
rearing and childcare to labor exchange group
·품앗이 활동가 양성교육: 품앗이리더 및 예비리더를 대상으로 역량강화 교육과 재능나눔교육 
진행
Labor exchange group members training: conduct talent sharing education and 
competence enhancement education to labor exchange leaders and soon-to-be 
leaders

※자녀돌봄 품앗이 활동 시 상시프로그램 참여비 면제·장난감 월 4개 무료대여
※exempted from participation fee to regular programs and free monthly rental fee 
to 4 toys upon joining childcare labor exchange program activity

이용안내 : 자녀돌봄 품앗이 필요성교육 > 센터전화 및 내방 > 자녀돌봄 품앗이 그룹 형성 > 
자녀돌봄 품앗이 교육 > 그룹별 활동 진행 > 센터 내 다양한 프로그램 지원
Availing Services : seminar on the importance of childcare labor exchange > call 
the center & visit personally > form childcare labor exchange group > childcare 
labor exchange education > conduct group activity > assist various program at the 
center



_______

아이돌봄 지원사업 
Childcare Support Program

부모의 맞벌이, 양육부담 등 양육공백이 발생한 가정에 아이돌보미가 찾아가는 돌봄 서비스를 
제공하여 부모의 양육부담을 경감하고 시설보육의 사각지대를 보완     
provide childcare visiting services to families with childcare gapa such as working 
parents and burden on raising children, in order to alleviate the burden on 
childcare and improve childcare facilities in remote areas.

▶부모의 맞벌이 및 자녀양육부담 등의 사유로 양육 공백이 발생한 가정의 만 3개월에서 만 
12세 이하 아동 
▶working parents with children who are 3 months old to less than 12 years old

·자녀양육 정부지원 중복 금지 기준 
standard on prohibition of overlapping government assistance on child rearing
- 보육료 및 유아학비를 지원받는 아동의 경우 보육시설 및 유치원 이용시간에는 정부지원 불

가(어린이집 : 9~16시, 유치원 :9~13) 
  in case of assistance on childcare payment & child’s school fee, government 
assistance on childcare and kindergarten time availment is not possible(daycare 
:9am-16pm, kindergarten:9am-13pm)
- 종일제 정부지원 시, 부모급여 지원 불가
  for whole day government assistance, could not receive the parent’s allowance 
  
·가구소득 
  Family Income
- 가구 소득(행정복지센터 확인)에 따라 서비스 유형별(가, 나, 다, 라형) 정부지원의 범위가 

달라짐 
  according to the family income(verify at the Administrative Welfare Center) the 
type of service(가,나, 라) and the range of government assistance changes 

서비스 내용
Service Content

(as of the year 2023 standard)
구분

Classification

시간제 
hourly

영아 종일제 
whole day

Age
만 3개월~만 12세 이하 아동
3 months old~ less than 

12 years old 

만 3개월~만 36개월 이하 영아
3 months old~ less than 36 

months old



※가사 및 조리활동은 제외 excluding household chores & cooking 

Payment

최소1,662~최대11,080원 / 1시간(야간 및 휴일 추가요금 
발생 가능)

minimum of 1,662~maximum of 11,080 won / 1 hour 
(additional charge might incur during the night & 

holidays

Content

임시보육, 놀이활동
간단한 급·간식 서비스

보육시설 및 학교 등 하원,
안전·신변보호 등

(영아대상 경우, 영아 종일제 
업무 병행)

 temporary childcare, 
play activities, simple 
meal·snack service, 

picking from childcare 
facilities & school, 

safety·take care of patient
(could do whole day task 
together in case of very 

young child)

이유식먹이기, 젖병소독,
기저귀 갈기, 목욕 등

영아 돌봄과 관련된 활동 
전반 

feeding baby food, 
disinfecting baby bottle, 
changing diaper, bathing 
taking a baby and related 

general chores



--------
이용 안내 Avail Service

①주민센터 방문
visit community 

center

②회원가입 
Be a member

③서비스신청 및 연계 
service registration 

& connect
아동의 주민등록상 

주소지 관할 읍·면·동 
행정복지센터에 

방문하여 정부지원 
신청

visit Administrative 
Welfare Center of  
child’s registered 

address to register 
government 
assistance  

아이돌봄서비스
홈페이지

(idolbom.go.kr)
회원가입 

Be a member of 
childcare service 

homepage 
(idolbom.go.kr)

센터로 서비스
연계 신청 

register service 
connection at the 

center
(T.053-795-4200)

⑤avail service 

④이용료 납부
Pay the service 

charge
국민행복카드 발급 후 

이용료 납부
get 

국민행복카드(kukmin 
happy card) then 

pay service charge  



후원안내
Donation

함께의 가치는 한걸음 먼저 두드린 마음에서 시작됩니다.
The value of togetherness begins with a heart knocking a step 

ahead.

정기후원
Regular Donation

일시후원
Temporary Donation

내가 원하는 금액만큼
자동으로 이체됩니다. 

The amount  you wanted would 
be automatically transferred.

부담 없이 후원하고 싶을 때
자유롭게 후원합니다.

You could donate freely without 
any burden.

지정후원 504-10-427360-1(대구은행)
Designated Donation 504-10-427360-1(Daegu Bank)
비지정후원 505-10-174847-5(대구은행)
Anonymous Donation 505-10-174847-5(Daegu Bank)

현금후원 
Cash Donation
-결연후원 : 장학금, 학습지 지원 등
 Affiliate Donation : scholarship, learning assistance etc.
-프로그램(행사) 후원 : 명절, 어린이날 등
 Program(Event) Donation : holidays, children’s day etc.
현물후원
In-kind donation
-생필품, 간식, 선물 등
 basic necessities, snack, gift etc.



-----

이용방법 How to Avail Services
전    화
Telephone 
No.

053)795-4300, 764-4317

053)795-4200(아이돌봄사업팀)
팩    스
Fax No.

05)795-4312

이 메 일
e-mail

happy4300@familynet.or.kr

홈페이지
homepage

http://happy4300.familynet.or.kr(건강가정지원사업)

http://suseonggu.liveinkorea.kr(다문화가족지원사업)

Kakao Plus Channel Instagram Facebook

찾아오시는 길
Direction

Address 우)42169 대구광역시 수성구 들안로 16길 
78
A 들안길네거리3 : 403, 410
B 들안길네거리4 : 403, 410-1
C in front of 들안길초등학교 : 349, 수성4, 순환
3-1
D across 들안길초등학교 : 349, 수성4, 순환3-1
E subway line #3 Hwanggeum station


